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Since the end of 1800 the art of Masters carpenters, learned with 
dedication and passion gives birth IMIP.    

Depuis la fin de 1800 l’art des maîtres charpentiers, appris avec 
dévouement et passion, donne naissance à IMIP.

D A L L A  F I N E  D E L  1 8 0 0   L ’ A R T E  D E I 
M A E S T R I  F A L E G N A M I ,  A P P R E S A 
C O N  D E D I Z I O N E  E  P A S S I O N E ,  F A 
N A S C E R E  I M I P .

LA PROFESSIONALITÀ E LA LUNGIMIRANZA DI CARMINE E NICANDRO PETRECCA FANNO 
DI IMIP UNA AZIENDA LEADER NEL SETTORE DELLE PORTE DI QUALITÀ. FACENDO 
PROPRIO IL CONCETTO CHE “LA TERRA NON APPARTIENE ALL’UOMO MA È L’UOMO 
CHE APPARTIENE ALLA TERRA”,IMIP SI  È SEMPRE IMPEGNATA NELLA SALVAGUARDIA 
DELL’AMBIENTE PRESENTANDO PER PRIMA SUL MERCATO PRODOTTI VERNICIATI 
ALL’ACQUA E QUINDI ECOCOMPATIBILI .  OGGI DALL’ESPERIENZA DEI ”MAESTRI 
FALEGNAMI” IMIP NASCE PIQUADRO UNA NUOVA AZIENDA CHE È GIÀ PROIETTATA AD 
IMPORSI SUL MERCATO COME LEADER NEL SETTORE “PORTE D’AUTORE”.
PIQUADRO, GIOVANE, INNOVATIVA, CREATIVA PUNTA AL MERCATO FORTE DELLA POTENTE 
ESPERIENZA DECENNALE DI IMIP.  COSÌ,  COME IMIP LANCIÒ L’ INNOVAZIONE DELLE 
VERNICI AD ACQUA, PIQUADRO LANCIA LA NUOVA FRONTIERA DELL’ECOSOSTENIBILE: 
LA PORTA CON VERNICE BIOLOGICA. NULLA VALE PIÙ DI NOI STESSI,  BIO È SOSTENIBILITÀ 
AMBIENTALE.
LA PORTA, CARATTERISTICA ESSENZIALE DELL’AMBIENTE IN CUI SI  VIVE, È UN ELEMENTO 
DI ARREDO CHE CI CARATTERIZZA. CHE SIA ROMANTICA, BRILLANTE, CAPRICE, NEW 
GOLD, SILVER, HARMONY O BIO LA PORTA DA SEMPRE ESPRIME IL NOSTRO CONCETTO 
DI SPAZIO. SCORREVOLE CON MANTOVANA O INTERNO MURO, SCORREVOLE INVISIBILE, 
A BATTENTE O BIPORTA NELLA VERSIONE ASIMMETRICA O SIMMETRICA, CON FINITURA 
LACCATA E MICRO MATTER, IN MASSELLO O IN LAMINATO DAL GUSTO CLASSICO, RETRÒ 
O MODERNO, LA PORTA SPALANCA UN MONDO, IL NOSTRO MONDO DOVE TROVIAMO 
SERENITÀ.
LA COLORI,  LA TOCCHI, LA GUARDI,  LA USI,  LA ILLUMINI CON LED PER CREARE 
ATMOSFERE UNICHE E PARTICOLARI.  PER QUESTO PIQUADRO BY IMIP CONTINUA NEL 
TEMPO A PROPORRE DIVERSE COLLEZIONI,  TUTTE CON FINITURE, COLORI E MATERIALI 
DIVERSI PERCHÉ IL TUO MONDO È IL NOSTRO MONDO, LA TUA SODDISFAZIONE È 
LA NOSTRA FORZA, PERCHÉ TU SEI  IL NOSTRO CENTRO. PIQUADRO PENSA, IDÈA, 
PROGETTA E REALIZZA LA PORTA SU MISURA PER TE.

“APRI IL MONDO PIQUADRO“

Professionalism and foresight to Carmine and Nicandro Petrecca make IMIP a leading company in the field of quality doors. Doing just the 
concept that "the Earth does not belong to man but man belongs to the Earth", IMIP has always been committed to protecting the environment 
and submitting as first the paints and varnishes water products and therefore environmentally friendly. Today, from the experience of " Masters 
carpenters " IMIP Piquadro, a new company was born that is already projected to penetrate the market as a leader in the "Author doors". Piquadro, 
young, innovative, creative points to the strong market of the powerful ten-year experience of IMIP. So, how IMIP launched the innovation of water 
paints, Piquadro launches new eco friendly frontier: the door with organic paint. Nothing is worth more than ourselves, BIO is environmental 
sustainability. The door, essential feature of the environment in which we live, it is a design element that characterizes us. Whether Romantica, 
Brillante, Caprice, New Gold, Silver, Harmony or Bio, the door has always expressed our concept of space. Sliding with valance or interior wall, 
Concealed sliding, hinged or dual door in asymmetric or symmetric version, with lacquered finish and Micro Matter, solid wood or laminate with 
classic tastes, retro or modern, the door opens a world, our world, where we find serenity. You  colour it, you touch it, you watch it, you use it, 
you light it with LEDs to create a unique and particular atmosphere. For this reason Piquadro by Imip continues to propose various collections 
with finishes, colors and materials because your world is our world, your satisfaction is our strength, because You are our center.  Piquadro think, 
designs and manufactures the door tailored for you. “Open the world Piquadro”

Le professionnalisme et la clairvoyance de Carmine et Nicandro Petrecca font de IMIP une entreprise leader dans le domaine des portes de 
qualité.  En partant du concept que «la Terre n’appartient pas à l'homme, mais l'homme appartient à la Terre", IMIP s’est toujours engagé dans 
le respect l'environnement en offrant sur le marché en premier des produits vernissés à base d’eau et donc écocompatibles. Aujourd'hui, de 
l'expérience des " maîtres charpentiers " IMIP naît Piquadro une nouvelle société qui est projetée déjà à s’imposer comme leader dans le secteur 
des « portes d'auteur ». Piquadro, entreprise jeune, créative et innovante vise au fort marché de la puissante expérience décennale de IMIP. 
Alors, comme IMIP a lancé l'innovation des peintures à l'eau, Piquadro lance une nouvelle frontière de la durabilité écologique : la porte avec 
la peinture biologique. Rien ne vaut plus que nous-mêmes, BIO est la durabilité environnementale. La porte, caractéristique essentielle de 
l'environnement dans lequel nous vivons, elle est un élément de design qui nous caractérise. Qu’elle soit romantique, Brillant, Caprice, New 
Gold, Silver ou Harmony Bio la porte a toujours exprimé notre concept d'espace. Coulissante avec cantonnière ou à galandage, coulissant 
invisible, battante ou double porte en version asymétrique ou symétrique, avec une finition laquée et Micro Matter, bois massif ou stratifié en 
style classique, rétro ou moderne, la porte ouvre un monde, notre monde, où nous trouvons notre sérénité. Vous pouvez créer une atmosphère 
unique et particulière en jouant avec les couleurs, le toucher, le regard, les usages, les lumières à LED. Pour cela Piquadro by iMIP continue dans 
le temps à proposer plusieurs collections avec des finitions, des couleurs et des matériaux différents parce que nous sommes persuadés que ton 
monde est notre monde, ta satisfaction est notre force, car Tu es notre centre. Piquadro pense, idée, conçoit et fabrique la porte sur mesure pour 
toi. “Ouvre le monde Piquadro”



E C O L O G I A ,  A M B I E N T E ,  R I C E R C A

Cerificato di qualità n° 2005/99

UTILIZZIAMO VERNICI ALL’ACQUA “BIO” AD ELEVATA INNOVAZIONE 
TECNOLOGICA FINALIZZATA ALLA SALVAGUARDIA DELL’AMBIENTE

IL NUOVO ORIZZONTE DELLA SOSTENIBILITA’ AMBIENTALE

We use water paints “BIO” with high technology innovation 
oriented toward environmental protection

Nous utilisons des peintures à base d’eau “BIO” innovation 
technologique visant à préserver l’environnement

The new horizon of sustainability 'environmental

Le nouvel horizon de la durabilité 'environnement

LE NOSTRE CERTIFICAZIONI / Our certifications / Nos certifications

U N A  V A S T A  G A M M A  D I 

P E R S O N A L I Z Z A Z I O N I  P E R  R E N D E R E 

L A  P O R T A  U N I C A  E D  I R R I P E T I B I L E : 

V E T R O ,  E C O P E L L E ,  L A C C A T O , 

M A L T A . . . A  T E  L A  S C E L T A .

A wide range of customizations to make unique and unrepeatable door: glass, leather, lacquer, mortar ... the choice is yours. 
Un large éventail de personnalisations pour faire unique et irrépétable porte: verre, cuir, laque, mortier ... le choix est le vôtre.



P I Q U A D R O

C O L L E C T I O N

Altre collezioni non presenti sul catalogo, consultabili online su www.piquadroporte.it:

NEW GOLD
Per i cultori del gusto classico e moderno ma che amano stabilità e affidabilità presentiamo l’essenza del puro legno massello. I vari 
elementi che compongono la porta, verniciati prima di essere assemblati con giunti meccanici (non incollati), evitano che nel naturale 
movimento del legno possano evidenziarsi imperfezioni o imprecisioni. Pensata per durare nel tempo. 

ROMANTICA
Porte tamburate in diverse essenze. Per coniugare il gusto un pò retrò di chi vuole fondere la nostalgia a un pizzico di modernità.

DESIGNA
Porte tamburate in tranciato intarsiato, per chi ama l’essenziale ma non si accontenta del banale.

Other collections not in the catalog, available online at www.piquadroporte.it: NEW GOLD - for lovers of classic and modern but who like the stability 
and reliability we present the essence of pure solid wood. The various elements that make up the door, painted before being assembled with 
mechanical joints (not glued), avoiding that in the natural movement of the wood may become evident imperfections or inaccuracies. Designed to last 
for a long. ROMANTICA - panel door in different essences. To combine the retro nostalgia taste of those who want to merge to a hint of modernity. 
DESIGNA - panel door inlaid veneer, for those who love the essential, but not satisfied with the trivial.
Autres collections pas dans le catalogue, disponible en ligne à www.piquadroporte.it: NEW GOLD - pour les amateurs du classique et du moderne 
qui aiment la stabilité et la fiabilité, nous présentons l’essence du pur bois massif. Les différents éléments qui composent la porte, peints avant 
d’être assemblés avec des joints mécaniques (non collés), évitent que le mouvement naturel du bois puisse  mettre évidence des imperfections ou 
des inexactitudes. Conçue pour durer. ROMANTICA - portes en bois contreplaqué en différentes essences. Pour ceux qui veulent combiner le goût 
un peu rétro  et fusionner la nostalgie à une touche de modernité. DESIGNA - portes en bois contreplaqué cisaillé marqueté, pour ceux qui aiment 
l’essentiel, mais qui ne sont pas satisfait du banal.

COLLEZIONE BIO pag 8

Vernici biologiche / biological paints / peintures biologiques

COLLEZIONE HARMONY pag 18

Massima personalizzazione / full customization / personnalisation complète

COLLEZIONE CAPRICE pag 42

Laccati / lacquered / laqué

COLLEZIONE BRILLANTE pag 26

Laminatino / laminate / laminé

COLLEZIONE SILVER pag 56

Massello light / solid light / solide light

FINITURE -  COLORI pag 60

Finished - colors / finition - couleurs

SEZIONI, ALLESTIMENTI,  TELAI E COPRIFILI pag 62

Frame and outfitting sections / section cadres et couvre-fils

COLLEZIONE ART pag 50

Artistiche / artistic / artistique
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The collection Bio is the evolution of water-based paints because it uses the new paints made from renewable materials derived from complex 
refining processes of “wasting” vegetable materials uncompetitive for human feeding, for this reason it is imposed as an absolute innovation on 
the market. Who loves himself and the environment that surrounds it, to those who think of the world as your own home, those who are attentive 
to everything around him and chose it  compatible and vegetable, Piquadro by Imip, industry leader in environmental protection and the health 
of the final consumer/user presents the new eco-borderline and dedicates to you the BIO collection.

La collection Bio est l’évolution des peintures à base d’eau, car elle utilise les nouvelles peintures réalisées avec des matériaux renouvelables 
issus de complexes procédés de raffinage de substances végétales, “matériels usagés” non compétitifs pour la consommation humaine et pour 
cela cette collection s’impose sur le marché comme nouveauté absolue.
A ceux qui s’aiment eux-mêmes et aiment l’environnement qui les entoure, à ceux qui pensent au monde comme leur propre maison, à 
ceux qui sont attentifs à tout ce qui les entoure et choisissent durable et végétal Piquadro par iMIP, toujours à l’avant-garde dans le respect de 
l’environnement et la santé de l’utilisateur consommateur / final presente la nouvelle frontière de la durabilité environnementale et elle dédie à 
vous la collection BIO.

C O L L E Z I O N E  B I O
LA COLLEZIONE BIO È L’EVOLUZIONE DELLE VERNICI A BASE DI ACQUA PERCHÉ USA 
LE NUOVE VERNICI REALIZZATE CON MATERIALI RINNOVABILI  DERIVATI DA COMPLESSI 
PROCESSI DI RAFFINAZIONE DI SOSTANZE VEGETALI “DI SCARTO” NON COMPETITIVE 
PER L’ALIMENTAZIONE UMANA, PER QUESTO SI  IMPONE SUL MERCATO COME NOVITÀ 
ASSOLUTA.
A CHI AMA SE STESSO E L’AMBIENTE CHE LO CIRCONDA, A CHI PENSA AL MONDO 
COME CASA PROPRIA, A CHI È ATTENTO A TUTTO CIÒ CHE LO CIRCONDA E LO SCEGLIE 
COMPATIBILE E VEGETALE 
PIQUADRO BY IMIP, DA SEMPRE ALL’AVANGUARDIA NEL RISPETTO DELL’AMBIENTE E 
DELLA SALUTE DEL CONSUMATORE/UTILIZZATORE FINALE, 
PRESENTA
LA NUOVA FRONTIERA DELL’ECOSOSTENIBILITÀ E DEDICA A VOI LA COLLEZIONE BIO.

9



COLLEZIONE BIOPIQUADRO
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A sinistra: modello B1 Grigio Boreale con maniglia Polare in acciaio satinato. Telaio e coprifili laccati in Micro Matter.
A destra: modello B1 Sabbia Boreale con maniglia Spring cromo satinato. Telaio e coprifili laccati in Micro Matter.
Left: B1 model with handle Grey Borealis Polar brushed steel. Lacquered frame and staff beads in Micro Matter.
Right: B1 model with handle Borealis Sand Spring satin chrome. Lacquered frame and staff beads in Micro Matter.
Gauche: modèle B1 avec poignée Gris Borealis Polar acier brossé. cadre et personnel perles laquées en Micro Matter.
Droite: modèle B1 avec poignée Borealis Sand Spring chrome satiné. cadre et personnel perles laquées en Micro Matter.

11

In alto: particolare modello B1 Grigio Boreale.
In basso: particolare modello B1 Sabbia Boreale con cerniera a scoparsa.
Above: Detail model B1 Grey Borealis.
Below: detail model B1 Sand Borealis with scoparsa hinge.
Ci-dessus: Détail modèle B1 Gris Borealis.
Ci-dessous: détail modèle B1 Sable Borealis avec scoparsa charnière.



PIQUADRO
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A sinistra: modello B8 Beige con maniglia Polare in acciaio satinato. Telaio e coprifili laccati in Micro Matter. 
A destra: modello B8 Grigio con maniglia Polare in acciaio satinato. Telaio e coprifili laccati in Micro Matter.
Left: B8 model Polar Beige with handle in brushed steel. Lacquered frame and staff beads in Micro Matter.
Right: B8 model with Grey Polar handle in brushed steel. Lacquered frame and staff beads in Micro Matter.
Gauche: modèle B8 Polar Beige avec poignée en acier brossé. cadre et personnel perles laquées en Micro Matter.
Droite: modèle B8 avec poignée Gris polaire en acier brossé. cadre et personnel perles laquées en Micro Matter.

COLLEZIONE BIO
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In alto: particolare modello B8 Beige con maniglia Polare in acciaio satinato e bocchetta ultra slim. 
In basso: particolare modello B8 Grigio con maniglia Polare in acciaio satinato e bocchetta ultra slim.
Above: Detail model B8 Beige Polar handle in brushed steel and ultra slim nozzle.
Below: detail model B8 Grey with Polar handle in brushed steel and ultra slim nozzle.
Ci-dessus: poignée modèle Détail B8 Beige Polar en acier brossé et buse ultra mince.
Ci-dessous: détail modèle B8 gris avec poignée polaire en acier brossé et buse ultra mince



PIQUADRO
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A sinistra: modello B1 Noce Nazionale con maniglia Saturn cromo satinato. 
A destra: modello B1 Rovere Naturale con maniglia Buenos Aires cromo satinato. 
Left: model B1 National walnut with satin chrome handle Saturn.
Right: B1 Natural Oak model with satin chrome handle Buenos Aires.
Gauche: modèle B1 noyer national avec poignée en chrome satiné Saturn.
Droite: B1 modèle de chêne naturel avec chrome satiné poignée Buenos Aire

COLLEZIONE BIO
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In questa pagina: modello B1 Noce Nazionale con maniglia Saturn cromo satinato.
On this page: model B1 National walnut with satin chrome handle Saturn.
Sur cette page: modèle B1 National noyer avec chrome satiné poignée Saturn.
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In questa pagina: scorrevole invisibile modello 1B Beige Boreale.

BIO

17

On this page: sliding invisible model 1B Beige Borealis.
Sur cette page: coulissante modèle invisible 1B Beige Borealis.
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The harmony of the new colors Spiga, Vine, Lake, Tino and many others proposed in lacquered finish Micro Matter, matte and silky to the touch, 
increased resistance both mechanical and chemical / physical and refractory to stains, make the Harmony door your own door. Be the architect 
and designer of what you love and choose what you are: Glass, Faux leather, lacquer, Malta lacquer, Ash, Oak painted pastel and colour the 
central panel, which can also be removable. Enter, coating, color panel with what best matches your environment and you will have your own 
door, unique, unrepeatable exactly as you want.

C O L L E Z I O N E  H A R M O N Y
L’ARMONIA DEI NUOVI COLORI SPIGA, VITE,  LAGO, TINO E MOLTI ALTRI PROPOSTI 
NEL LACCATO CON FINITURA MICRO MATTER, OPACA E SETOSA AL TATTO, MAGGIORE 
RESISTENZA SIA MECCANICA CHE CHIMICO/FISICA E REFRATTARIETÀ ALLE MACCHIE, 
RENDONO LA PORTA HARMONY LA TUA PORTA.
SI I  ARCHITETTO E DESIGNER DI CIÒ CHE AMI E SCEGLI COME SEI :  VETRO, ECOPELLE, 
LACCATO, MALTA LACCATA, FRASSINO, ROVERE TINTO PASTELLO E COLORA IL PANNELLO 
CENTRALE, CHE PUÒ ESSERE ANCHE AMOVIBILE.  INSERISCI,  RIVESTI,  COLORA IL 
PANNELLINO CON CIÒ CHE PIÙ SI  ABBINA AL TUO AMBIENTE ED AVRAI LA TUA PORTA, 
UNICA, IRRIPETIBILE ESATTAMENTE COME VUOI.
LE CERNIERE A SCOMPARSA E LA SERRATURA MAGNETICA DI SERIE RENDERANNO LA 
TUA PORTA HARMONY DI DIRITTO TOP DI GAMMA.
ILLUMINA IL TUO AMBIENTE, HARMONY È CASA TUA, COSÌ COME SEI :  UNICA.

L’harmonie des nouvelles couleurs Spiga, vigne, Lac, Tino et beaucoup d’autres proposées dans la finition Micro Matter opaque et soyeuse 
au toucher, avec une plus grande résistance soit mécanique soit chimique/physique et non répétable rendent la porte Harmony Ta porte. Sois 
architecte et designer de ce que tu aimes et choisis comme tu es : Verre, Faux cuir, laque, Malte laqué, frêne, chêne peint pastel et tu pourras 
aussi colorier aussi le panneau central, qui peut également être amovible. Insère, revêts, colorie le panneau avec ce qui correspond le mieux à 
ton environnement et tu auras ta propre porte, unique, non répétable exactement comme tu veux. Les charnières cachées et la serrure magnétique 
rendront vos portes Harmony  de droit un haut de gamme. Illumine ton environnement, Harmony est ta maison, comme tu es: Unique
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COLLEZIONE HARMONYPIQUADRO
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A sinistra: modello Lak H Lago Micro Matter con maniglia Saturn cromo satinato.
A destra: modello Lak H Tino Micro Matter con maniglia cromo satinato.
Left: H model Lak Lake Micro Matter with satin chrome handle Saturn.
Right: model Lak H Tino Micro Matter with satin chrome han.
Gauche: modèle H lac Lak Micro Matter avec poignée en chrome satiné Saturn.
Droite: modèle Lak H Tino Micro Matter avec poignée en chrome satiné.
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In questa pagina: particolare modello Lak H Lago Micro Matter.
1 Ecopelle grigio 323; 2 Ecopelle Cremisi 3334; 3 Ecopelle Beige 327; 4 Ecopelle Pelle Marrone LP 109; 5 Ecopelle Pelle Argento LP 100; 6 
Eco Twister Grigio Metallescente 2B9; 7 Ecopelle Struzzo Grigio 600
On this page: H particular model Lak Lake Micro Matter.
1 Faux Leather Grey 323; 2 Crimson Faux Leather 3334; 3 Faux Leather Beige 327; 4 Faux leather Brown LP 109; 5 Faux leather Silver LP 100; 6 Eco 
Twister Grey metallescent 2B9; Faux Leather 7 Ostrich Grey 600
Sur cette page: H modèle particulier lac Lak Micro Matter.
1 Faux Cuir Gris 323; 2 Crimson Faux cuir 3334; 3 Faux Cuir Beige 327; 4 Faux cuir marron LP 109; 5 Faux cuir Argent LP 100; 6 Eco Twister Gris 
metallescent 2B9; Faux cuir 7 Autruche Gris 600

5



PIQUADRO
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A sinistra: modello Lak H Spiga con maniglia Saturn cromo satinato.
A destra: modello Lak H Vite con maniglia Polare acciaio satinato.
Left: model Lak H Spiga with satin chrome handle Saturn.
Right: model Lak H Screw with handle Polar brushed steel. 
Gauche: modèle Lak H Spiga avec poignée en chrome satiné Saturn.
Droite: modèle Lak H Vis avec poignée polaire en acier brossé.

COLLEZIONE HARMONY
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In questa pagina: particolare modello Lak H Spiga. Laccato Micro Matter con pannellino centrale laccato effetto Malta.
* Pannello centrale disponibile anche in Vetro laccato colorato e altre finiture.
On this page: particular model Lak H Spiga. Lacquered Micro Matter with central lacquered Malta effect panel.
* Central panel also available in colored lacquered glass and other finishes.
Sur cette page: modèle particulier Lak H Spiga. Laqué Micro Matter laqués panneau central de l’effet de Malte.
* Panneau central également disponible en verre coloré laqué et d’autres finitions.
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In questa pagina: modello Lak H laccato Micro Matter, in versioni Vite (a sinistra) con pannello centrale finitura Malta e Lago (a destra) con 
pannello centrale in Legno Frassino Tinto Pastello. 
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On this page: model Lak H lacquered Micro Matter, in versions Screw (left) with central panel finish and Malta Lake (right) with central panel in Ash 
Wood Tinto Pastel.
Sur cette page: modèle Lak H laqué Micro Matter, dans les versions à vis (à gauche) avec la finition de panneau central et Malte Lake (à droite) avec 
panneau central en Frêne Tinto Pastel.
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Dedicated...to those who love to be surrounded by colours, ...to those who prefer the lacquered, printed, engraved or pantograph, ...to those who 
dream the steel insert or not, ...for those who love the classic, modern, bright or pastel colours. From Brilliant collection the door author comes 
from: Micro matter finish and silky to the touch, greater resistance both mechanical and chemical-physical and refractory stains.
The firmament of the lacquer has its light more “brilliant”.

C O L L E Z I O N E  B R I L L A N T E
DEDICATA…A CHI AMA CIRCONDARSI DI COLORE, …A CHI PREDILIGE IL LACCATO, 
STAMPATO, PANTOGRAFATO O INCISO, …A CHI SOGNA L’ INSERTO IN ACCIAIO OPPURE 
NO,…A CHI AMA I  COLORI CLASSICI,  MODERNI,  ACCESI O PASTELLO.
DALLA COLLEZIONE BRILLANTE NASCE LA PORTA D’AUTORE: FINITURA MICRO MATTER 
OPACA E SETOSA AL TATTO, MAGGIORE RESISTENZA SIA MECCANICA CHE CHIMICO-
FISICA E REFRATTARIETÀ ALLE MACCHIE.
IL FIRMAMENTO DEL LACCATO HA LA SUA LUCE PIÙ “BRILLANTE”.

Dédié...à tous ceux qui aiment s’entourer de couleur , ...à ceux qui préfèrent le laqué, imprimé, gravé ou pantographié; ...à ceux qui rêvent  
l’insert en acier ou non, ...à ceux qui aiment les couleurs classiques, modernes, vives ou pastel. Par la collection Brilliant naît  la collection 
d’auteur:  finition Micro Matter  opaque et soyeuse au toucher,  majeure résistance soit mécanique soit  chimique-physique et nature réfractaires 
aux taches. Le firmament du laqué a sa lumière plus “brillante”.
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PIQUADRO
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A sinistra: modello Lak 80 Kristal Avorio con maniglia Spring cromo satinato. Telaio e coprifili laccati Micro Matter
A destra: mdoello Lak M8 laccato Micro Matter Vite con maniglia Spring cromo satinato.
Left: model Lak 80 Kristal Ivoire with satin chrome handle Spring. Lacquered frame and staff beads Micro Matter
Right: mdoello Lak M8 lacquered Micro Matter Screw Handle Spring satin chrome.
Gauche: modèle Lak 80 Kristal Ivoire avec poignée en chrome satiné Spring. cadre et personnel Laqué perles Micro Matter
Droite: mdoello Lak M8 laqué Micro Matière Vis Poignée Printemps chrome satiné.

COLLEZIONE BRILLANTE
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In questa pagina: modello Lak 80 Kristal Avorio. Telaio e coprifili laccati in Micro Matter
On this page: model Lak 80 Kristal Ivoire. Lacquered frame and staff beads in Micro Matter
Sur cette page: modèle Lak 80 Kristal Ivoire. cadre et personnel perles laquées en Micro Matter



PIQUADRO
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A sinistra: modello Lak 80 S1 laccato bicolore con maniglia Dublin in alluminio cromo satinato.
A destra: modello Lak 80 Kristal Tortora con maniglia Spring cromo lucido. Telaio e coprifilo laccato.
Left: model Lak 80 S1 two-tone lacquered with handle Dublin satin chrome aluminum.
Right: model Lak 80 Kristal Tortora Spring with polished chrome handle. Lacquered frame and architrave.
Gauche: modèle Lak 80 S1 bicolore laqué avec poignée Dublin chrome satiné aluminium.
Droite: modèle Lak 80 Kristal Tortora Spring avec poignée en chrome poli. cadre laqué et architrave.

COLLEZIONE BRILLANTE
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In questa pagina: particolare modello Lak 80 S1.
On this page: particular model Lak 80 S1.
Sur cette page: modèle particulier Lak 80 S1.
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A sinistra: modello Lak Mini 4S con maniglia Holiday cromo satinato.
A destra: modello Lak Mini 3A con maniglia Dublin in alluminio satinato.
Left: model Lak Mini 4S with handle Holiday satin chrome.
Right: model Lak Mini 3A with Dublin handle in brushed aluminum.
Gauche: modèle Lak Mini 4S avec poignée Holiday chrome satiné.
Droite: modèle Lak Mini 3A avec poignée Dublin en aluminium brossé.

COLLEZIONE BRILLANTE
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In questa pagina: particolare modello Lak Mini 3A.
On this page: particular model Lak Mini 3A.
Sur cette page: modèle particulier Lak Mini 3A.
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A sinistra: modello Lak PR F con maniglia Buenos Aires cromo satinato.
A destra: modello Lak PR R con maniglia Holiday cromo satinato.
Left: model Lak PR F with handle Buenos Aires satin chrome.
Right: model Lak PR R with handle Holiday satin chrome.
A gauche: modèle Lak PR F avec poignée Buenos Aires chrome satiné.
Droite: modèle Lak PR R avec poignée de vacances chrome satiné.

COLLEZIONE BRILLANTE
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In questa pagina: particolare modello Lak PR F con inserto luce a Led (opzionale).
On this page: particular model Lak PR F with inset LED light (optional).
Sur cette page: modèle particulier Lak PR F avec insert de lumière LED (en option).
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A sinistra: modello Lak PR R2 con maniglia Buenos Aires cromo satinato.
A destra: modello Lak PR RA con maniglia Holiday cromo satinato.
Left: model Lak PR R2 with satin chrome handle Buenos Aires.
Right: model Lak PR RA with handle Holiday satin chrome. 
Gauche: modèle Lak PR R2 avec chrome satiné poignée Buenos Aires.
Droite: modèle Lak PR RA avec poignée Holiday chrome satiné.

COLLEZIONE BRILLANTE
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In questa pagina: modello Lak PR RA con maniglia Holiday cromo satinato.
On this page: model Lak PR RA with handle Holiday satin chrome.
Sur cette page: modèle Lak PR RA avec poignée Holiday chrome satiné.
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A sinistra: modello Lak PR C.
A destra: modello Lak PR T.
Left: model Lak PR C.
Right: model Lak PR T.
Gauche: modèle Lak PR C.
Droite: modèle Lak PR T.

COLLEZIONE BRILLANTE
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In questa pagina: particolare modello Lak PR C con maniglia Polare in acciaio satinato e bocchetta ultra slim.
On this page: particular model Lak PR C with Polar handle in brushed steel and ultra slim nozzle.
Sur cette page: modèle particulier Lak PR C avec poignée polaire en acier brossé et buse ultra mince.
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In questa pagina: modello Lak S36.

SERIE  BRILLANTE
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On this page: model Lak S36.
Sur cette page: modèle Lak S36.
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The alternative to real wood veneers without neglecting quality and elegance. The laminate used, the attention to detail, the range of less than 
17 decorative waterproof with matrix or pore finishes that offer a more natural look, impose the Caprice collection of arrogance on the market 
satisfying all needs because perfect combination of quality and aesthetics.

C O L L E Z I O N E  C A P R I C E
L’ALTERNATIVA ALLA FINITURA DI VERO LEGNO SENZA TRASCURARE QUALITÀ ED 
ELEGANZA.
IL LAMINATO USATO, LA CURA DEL PARTICOLARE, LA GAMMA DI BEN 17 DECORATIVI 
IDROFUGHI CON FINITURE MATRIX O PORO CHE OFFRONO UN ASPETTO PIÙ NATURALE, 
IMPONGONO LA COLLEZIONE CAPRICE DI PREPOTENZA SUL MERCATO SODDISFACENDO 
QUALSIASI ESIGENZA PERCHÉ CONNUBIO PERFETTO DI QUALITÀ ED ESTETICA.

L’alternative à un placage de bois sans pour autant négliger la qualité et l’élégance. Le stratifié utilisé, le souci du détail, la gamme  de 17 
décoratifs imperméables à l’eau avec  finitions matrix qui offrent un look plus naturel, imposent la collection Caprice de force sur le marché 
répondant à tous les besoins, car ils représentent la combinaison parfaite de la qualité et de l’esthétique.
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A sinistra: modello 260 Kristal Bianco / Rovere Sbiancato con maniglia Spring cromo satinato.
A destra: modello 280 Kristal Bianco / Rovere Grigio Rusticato con maniglia Spring cromo lucido.
Left: model 260 Kristal White / White Oak Spring with handle satin chrome.
Right: model 280 Kristal White / Grey Oak Spring Rusticato with polished chrome handle.
Gauche: modèle 260 Kristal Blanc / White Oak Spring avec poignée en chrome satiné.
Droite: modèle 280 Kristal Blanc / Gris Oak Spring Rusticato avec poignée en chrome poli.
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In questa pagina: modello 280 Kristal Avorio / Rovere Sbiancato con maniglia Spring cromo satinato.
On this page: model 280 Kristal Ivory / bleached oak with satin chrome handle Spring.
Sur cette page: modèle 280 Kristal Ivoire / chêne blanchi avec poignée en chrome satiné Spring.
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A sinistra: modello 209 P/V/P Bianco Frassinato.
A destra: modello 209 V/V/V Bianco Frassinato.
Left: model 209 P / V / P ASH White.
Right: Model 209 V / V / V ASH White.
Gauche: modèle 209 P / V / P ASH Blanc.
Droite: Modèle 209 V / V / V ASH Blanc.

COLLEZIONE CAPRICE
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In questa pagina: particolare modello 209 V/V/V Bianco Frassinato.
On this page: special model 209 V / V / V ASH White.
Sur cette page: modèle spécial 209 V / V / V ASH Blanc.
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A sinistra: modello 208 PRA 16 Bianco.
A destra: modello 208 PRA 15 Bianco.
Left: PRA model 208 16 White.
Right: PRA model 208 15 White.
Gauche: modèle PRA 208 16 White.
Droite: modèle PRA 208 15 Blanc. 

COLLEZIONE CAPRICE
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In questa pagina: modello 208 PRA 16 Bianco.
On this page: PRA model 208 16 White.
Sur cette page: modèle PRA 208 16 White.
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Tired of the same door? Do you want to change often? Do you want to personalize your door Brilliant or Caprice collection? Piquadro by Imip  
proposes the Art panel. Your more beautiful photo, your more impressive memory, the most eye-catching image and the dream becomes reality.
Brilliant mod.80, Caprice mod.280 and mod.260 change image when you want, how you want giving you a complement of furniture with printed 
linen to effect that is only in your house. Because there are no limits to the imagination.

C O L L E Z I O N E  A R T
STANCO DELLA SOLITA PORTA? VUOI CAMBIARE SPESSO? VUOI PERSONALIZZARE LA 
TUA PORTA DELLA COLLEZIONE BRILLANTE O CAPRICE?
PIQUADRO BY IMIP PROPONE IL PANNELLO ART.
LA TUA FOTO PIÙ BELLA, IL TUO RICORDO PIÙ SUGGESTIVO, L’ IMMAGINE PIÙ 
ACCATTIVANTE ED IL SOGNO DIVENTA REALTÀ.
BRILLANTE MOD.80, CAPRICE MOD.280 E MOD.260 CAMBIANO IMMAGINE QUANDO 
VUOI, COME VUOI DANDOTI UN COMPLEMENTO DI ARREDO CON STAMPA AD EFFETTO 
LINO CHE È SOLO IN CASA TUA.
PERCHÉ ALLA FANTASIA NON PONIAMO LIMITI.

Fatigués de la même porte ? Vous voulez changer souvent ? Vous voulez personnaliser votre porte de la collection Brilliant ou Caprice? Piquadro 
par iMIP vous propose le panneau Art. Votre plus belle photo, votre souvenir le plus suggestif, l’image la plus captivante et le rêve devient réalité.
mod.80 Brilliant, Caprice mod.280 et  mod.260 changent l’image quand vous voulez, comme vous voulez en vous donnant un complément de 
mobilier avec imprimé à effet lin qui est seulement dans votre maison. Parce qu’il n’y a pas de limites à l’imagination.
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A sinistra: modello 280 Art Bollè / modello Lak 80 Art Bollè.
A destra: modello Lak 80 Art Impress (disponibile in modello 280 Bianco).
Left: 280 Art Bollè model / model Lak 80 Art Bollè.
Right: model Lak 80 Art Impress (available in model 280 White).
Gauche: 280 modèle Art Bollé / modèle Lak 80 Art Bollé.
Droite: modèle Lak 80 Art Impress (disponible dans le modèle 280 blanc).
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In questa pagina: modello 280 Art Bollè / modello Lak 80 Art Bollè.
On this page: model 280 Art Bollè / model Lak 80 Art Bollè.
Sur cette page: modèle 280 Art Bollé / modèle Lak 80 Art Bollé.
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A sinistra: modello Lak 80 Art Morosa / modello 280 Art Morosa
A destra: modello Lak 80 Art Zebrano / modello 280 Art Zebrano
Left: model Lak Morosa 80 Art / Type 280 Art Morosa
Right: Lak model 80 Zebrano Art / Type 280 Art Zebra 
Gauche: modèle Lak Morosa 80 Art / type 280 Art Morosa
Droite: modèle Lak 80 Zebrano Art / type 280 Art Zebrano

COLLEZIONE ART
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Pannelli centrali per la personalizzazione della collezione Art.
Middle panels for customizing Art collection.
Ppanneaux du milieu pour la personnalisation de la collection d’art.
1 Anike 01; 2 Anike 02; 3 Anike 03; 4 Anike 04; 5 Color Line 01; 6 Color Line 02; 7 Color Line 03; 8 Color Line 04; 9 Color Line 05; 10 Color 
Line 07; 11 Lake 01; 12 Kotra 03. 

1 2 3 4 5

6 7 8 9 10

11 12
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When the solid wood meets modern taste Silver arises. The Ash or Oak door that can be engraved or pantograph. Dedicated to those who love 
wood but still want the modern environment freshness.

C O L L E Z I O N E  S I L V E R
QUANDO IL MASSELLO INCONTRA IL GUSTO MODERNO NASCE SILVER.
LA PORTA IN FRASSINO O ROVERE CHE PUÒ ESSERE PANTOGRAFATA O INCISA.
DEDICATA A CHI AMA IL LEGNO MA NON VUOLE RINUNCIARE ALLA FRESCHEZZA 
DELL’AMBIENTE MODERNO.

Lorsque le bois massif rencontre le goût moderne naît “Silver”. La porte frêne ou chêne qui peut être gravé ou pantographe. Dédié à tous ceux 
qui aiment le bois, mais qui ne veulent pas renoncer à la fraîcheur d’un ambiance moderne.
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COLLEZIONE SILVERPIQUADRO
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A sinistra: modello MS Mini 4S.
A destra: modello MS Minilinea. 
Left: MS Mini 4S model.
Right: model MS Minilinea.
Gauche: modèle MS Mini 4S.
Droite: le modèle MS Minilinea.
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In questa pagina: modello MS Mini 4S.
On this page: MS Mini 4S model. 
Sur cette page: modèle MS Mini 4S.
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PIQUADRO FINITURE E COLORI

COLLEZIONE BIO: 01 Beige Bio; 02 Grigio Bio; 03 Grigio boreale Bio; 04 Rovere naturale Bio; 05 Sabbia boreale Bio; 06 Noce nazionale 
Bio; 07 Beige boreale Bio 
COLLEZIONE CAPRICE: 01 Palissandro bianco; 02 Rovere ardesia; 03 Larice grigio; 04 Rovere marrone; 05 Rovere sbiancato; 06 Wengè; 07 
Bianco; 08 Rovere naturale; 09 Bianco rusticato; 10 Tanganica naturale; 11 Rovere grigio; 12 Rovere walser; 13 Rovere decapè; 14 Bianco 
frassinato; 15 Rovere old segato; 16 Noce nazionale; 17 Ciliegio; 18 - 19 - 20 - 21 Rusticato laccato Ral (Esempio)

BIO COLLECTION: 01 Beige Bio; 02 Grey Bio; 03 Gray boreal Bio; 04 Oak natural Bio; 05 Sand borealis Bio; 06 Walnut Bio; 07 Beige borealis Bio
CAPRICE COLLECTION: 01 Rosewood white; 02 Oak slate; 03 Grey larch; 04 Brown oak 05 Blanched oak; 06 Wengè; 07 White; 08 Natural oak; 09 
Rusticated white; 10 Natural tanganyika; 11 Grey oak; 12 Walser oak; 13 Decapè oak; 14 Ash texture white; 15 Sawn old oak; 16 Italian walnut; 17 
cherry; 18 - 19 - 20 - 21 Rusticated laquered ral (example)
BIO COLLECTION: 01 Beige Bio; 02 Gris Bio; 03 Gris Bio boréale; 04 Oak Bio naturel; 05 Sable borealis Bio; 06 Walnut Bio; 07 Beige borealis Bio
CAPRICE COLLECTION: 01 Blanc bois de rose; 02 Rouvre ardoise; 03 Mélèze gris; 04 Chêne brun; 05 Rouvre blanchi; 06 Wengè; 07 Blanc; 08 rouvre 
naturel; 09 Blanc rustique; 10 Tanganyika naturel; 11 Rouvre gris; 12 Rouvre walser; 13 Trouvre decapè; 14 blanc lendre; 15 Rouvre old tranché; 16 
noyer national; 17 cerisier; 18 - 19 - 20 - 21 Laqueé rustique ral (exemples)
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COLLEZIONE CAPRICE

COLLEZIONE BIO
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COLLEZIONE ROMANTICA - DESIGNA: 01 Laccato ral 1013 rusticato; 02 Grigio fumè rusticato; 03 Noce scuro rusticato; 04 Tanganica 
naturale; 05 Noce nazionale; 06 Ciliegio; 07 Rovere naturale; 08 Tanganica tinto miele; 09 Tanganica tinto; 10 Rovere tinto; 11 Mogano
COLLEZIONE NEW GOLD - SILVER: 01 MS Toulipier tinto ciliegio; 02 MS Toulipier tinto scuro; 03 MS Frassino tinto ciliegio; 04 MS Rovere 
naturale; 05 MS Rovere gessato; 06 MS Rovere tinto;  07 Ms Rovere tinto; 08 Ms Frassino tinto

COLLECTION ROMANTICA - DESIGNA: 01 Laquered Ral 1013 rusticated; 02 Rusticated smoke grey; 03 Rusticated dark walnut; 04 Natural 
tanganyika; 05 Italian walnut; 06 Cherry; 07 Natural oak; 08 Honey dyed tanganyika; 09 Dyed tanganyika; 10 Dyed oak; 11 Mahogany
COLLECTION NEW GOLD: 01 Cherry dyed; 02 Dark dyed; 03 Cherry dyed ash; 04 Ms natural oak; 05 Ms chalk-striped aok; 06 Ms dyed oak; 07 Ms 
dyed oak;  08 Ms dyed ash
COLLECTION ROMANTICA - DESIGNA: 01 Laqué ral 1013 rustique; 02 Gris fumé rustique; 03 Noyer foncé rustique; 04Tanganyika naturel; 05 Noyer 
national; 06 Cerisier; 07 Rouvre naturel; 08 Tanganyika teint miel; 09 Tanganyika teint; 10 Rouvre teint; 11 Acajou
COLLECTION NEW GOLD: 01 Teint cerisier; 02 Teint foncé; 03 Frêne teint cerisier ; 04 Ms rouvre naturel; 05 Ms rouvre plâtré; 06 Ms rouvre teint; 07 
Ms rouvre teint; 08 Ms frêne teint
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COLLEZIONE ROMANTICA - DESIGNA

COLLEZIONE NEW GOLD - SILVER
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COLLEZIONE HARMONY - BRILLANTE

Le porte della collezione Harmony e Brillante sono disponibili nella colorazione Ral
The doors of Harmony and Brilliante collection are available in RAL color 
Les portes de Harmony et Brillante collection sont disponibles en couleur RAL



PIQUADRO SEZIONI ALLESTIMENTI TELAI E COPRIFILI

luce netta
di passaggio

net opening space /
lumière nette de passage

H1 x L1

estremo stipite
ingombro massimo

outside jamb maximum amount of space / 
extérieur montant encombrement max

H2 x L2

interno controtelaio
luce necessaria

inside counterframe necessary opening /
intérieur contre huisserie

H3 x L3

210 x 60 cm
82,667 x 23,622 inch

210 x 70 cm
82,667 x 27,559 inch

210 x 80 cm
82,667 x 31,496 inch

210 x 90 cm
82,667 x 35,433 inch

214 x 68 cm
84,252x 26,772 inch

214 x 78 cm
84,252 x 30,709 inch

214 x 88 cm
84,252 x 34,646 inch

214 x 98 cm
84,252 x 38,582 inch

215 x 70 cm
84,646 x 27,559 inch

215 x 80 cm
84,646 x 31,496 inch

215 x 90 cm
84,646 x 35,433 inch

215 x 100 cm
84,646 x 39,370 inch

210 x 107 (71+36) cm
82,667 x 42,126 (27,953+14,173) inch

210 x 117 (81+36) cm
82,667 x 46,063 (31,890+14,173) inch

210 x 127 (91+36) cm
82,667 x 50,000 (35,827+14,173) inch

214 x 115 cm
84,252x 45,276 inch

214 x 125 cm
84,252 x 49,213 inch

214 x 135 cm
84,252 x 53,150 inch

215 x 117 cm asimm.
84,646 x 46,063 inch asymm.

215 x 127 cm asimm.
84,646 x 50,000 inch asymm.

215 x 137 cm asimm.
84,646 x 53,937 inch asymm.

210 x 122 (61+61) cm
82,667 x 48,031 (24,016+24,016) inch

210 x 142 (71+71) cm
82,667 x 55,906 (27,953+27,953) inch

210 x 162 (81+81) cm
82,667 x 63,780 (31,890+31,890) inch

210 x 182 (91+91) cm
82,667 x 63,780 (35,827+35,827) inch

214 x 130 cm
84,252x 51,181 inch

214 x 150 cm
84,252 x 59,055 inch

214 x 170 cm
84,252 x 66,929 inch

214 x 190 cm
84,252 x 74,803 inch

215 x 132 cm simm.
84,646 x 51,969 inch symm.

215 x 152 cm simm.
84,646 x 59,843 inch symm.

215 x 172 cm simm.
84,646 x 67,717 inch symm.

215 x 192 cm simm.
84,646 x 75,591 inch symm.

a due ante asimmetriche Two asymmetrical doors / dû biporte asymétrique

a due ante simmetriche Two symmetrical doors / dû biporte symétrique

sinistra
left / gauche

destra
right / droite

stipite
jamb

falso 
telaio
sub-frame

(H1)

(H2)(H3)

01 Caratteristiche dimensionali; 02 Sezione orizzontale; 03 Sezione verticale
01 Technical specifics; 02 Horizontal cross-section; 03 Vertical cross-section 
01 Caractéristiques dimensionnelles; 02 Section horizontal; 03 Section vertical

01

zanche murate
walled metal bar

guarnizione
gasket
stipite
jamb
falso telaio
sub-frame

(L1) luce netta
net opening

(L2) esterno stipite
jamb (outside)

(L3) interno controtelaio
sub-frame (inside)

02

03
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02

04

01

03

05

07

09

06
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01 Kit piatto; 02 Kit elite; 03 Kit plano; 04 Kit cerniera a scomparsa; 05 Kit large; 06 Kit SC; 07 Kit new gold; 08 Kit curvo; 09 Kit barocco
01 Kit piatto; 02 Kit elite; 03 Kit plano; 04 Kit for concealed hinge; 05 Kit large; 06 Kit SC; 07 Kit new gold; 08 Kit curved; 09 Kit baroque
01 Kit piatto; 02 Kit elite; 03 Kit plano; 04 Kit pour charnière à disparition; 05 Kit large; 06 Kit SC; 07 Kit new gold; 08 Kit courbé; 09 Kit baroque
* La disponibilità dei kit tealio e coprifilo varia a seconda della collezione. 
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DOVE SIAMO

IMIP ha sede a Venafro, località famosa per l’ottimo olio che produce e per le numerose iniziative atte a promuovere la città ricca di tradizioni 
e dal bellissimo centro storico assolutamente da visitare. Ecco a seguito, le indicazioni per raggiungere Venafro da  ogni parte d’Italia:
DA NORD DEL VERSANTE ADRIATICO
Imboccate l’autostrada A14 fino al raccordo con l’A25. L’uscita da prendere è Sulmona – Pratola Peligna. Seguite le indicazioni per Sulmona, 
Roccaraso, Castel di Sangro, Venafro.
DA SUD DEL VERSANTE ADRIATICO
Segnaliamo due uscite: la prima è Termoli, della A14. Seguite le indicazioni per Fondo Valle Biferno, Bojano, Isernia, Venafro. La seconda 
uscita è Vasto Sud, sempre dell’A14. Da lì, proseguite per Fondo Valle Trigno, Isernia, Venafro.
DA NORD DEL VERSANTE TIRRENICO
Uscite a San Vittore dall’autostrada A1, procedete per Venafro.
DA SUD DEL VERSANTE TIRRENICO
Prendete l’autostrada A1 e uscite a Caianello proseguendo per Venafro.

IMIP has it’s headquarters in Venafro a small town known for it’s famous 
olive oil, and with a beautiful old town centre full of tradition and 
absolutely to visit... Here’s how to get to Venafro from every part of Italy:
FROM NORTH ADRIATIC SIDE
Take the A14 highway till the connection with the A25. The exit to 
take is Sulmona – Pratola Peligna. Follow the indications for Sulmona, 
Roccaraso, Castel di Sangro, Venafro.
FROM SOUTH ADRIATIC SIDE
We suggest to exits: the first is Termoli on the A14 follow the indications 
for Fondo Valle Biferno, Bojano, Isernia, Venafro. The second is Vasto 
Sud, an the A14 as well. From there follow on for Fondo Valle Trigno, 
Isernia, Venafro.
FROM NORTH TYRRHENIAN SIDE
Exit a San Vittore from the A1 highway and proceed for Venafro.
FROM SOUTH TYRRHENIAN SIDE
Take the A1 highway and exit Caianello proceeding for Venafro.

IMIP a son siège à Venafro, une petite ville connue pour son huil 
d’olive exellent, pour ses centre historique très intéressant. Ci-

desous on peut trouver les indications pour arriver à Venafro:
DU NORD DU VERSANT ADRIATIQUE

Prenez l’autoroute A14 jusqu’à la voie A25. Sortez à Sulmona – 
Pratola Peligna. Suivez les indications pour Sulmona, Roccaraso, 

Castel di Sangro, Venafro.
DU SUD DU VERSANT ADRIATIQUE

Nous vous signalons deux sorties: à Termoli de l’A14. Suivez les 
indications pour Fondo Valle Biferno, Bojano, Isernia, Venafro. Ou 

Vasto sud, toujours de l’A14 continuez pour Fondo Valle Trigno, 
Isernia, Venafro.

DA SUD DEL VERSANTE TIRRENICO
De l’autoroute A1 sortez à San Vittore et continuez pour Venafro.

DU SUD DU VERSANT TYRRHÉNIEN
Prenez l’autoroute A1 et sortez à Caianello, puis continuez pour 

Venafro.

NOTA GENERALE: Le fotografie dei prodotti illustrate nel catalogo ed 
i campioni in possesso del committente hanno un valore puramente 
indicativo e pubblicitario. Il committente non potrà fondare alcun 
reclamo su eventuali differenze tra la merce fornita e quanto risulta 
dal materiale dimostrativo in suo possesso. IMIP/PIQUADRO si riserva 
inoltre la facoltà di apportare ai propri prodotti le migliorie di carattere 
tecnico e costruttivo che riterrà opportune in qualsiasi momento.

GENERAL NOTE: Photographs of products show in the catalogue and any 
samples supplied to the buyer have a purely indicative and promotional 
value. The buyer can not base any claim on any differences found between 
the goods supplied and that shown in the promotional material in his 
possession. IMIP/PIQUADRO also reserves the right to make any technical 
or constructional improvements to its products at any time that it may wish 
to do it.
NOTE GÉNÉRALE: Les photographies des produits présentés dans le 
catalogue et les échantillons en possession de l’acheteur sont purement 
indicatifs et publicitaires. L’acheteur ne peut fonder aucune prétention 
sur les différences entre les marchandises livrées et le matériel de 
démonstration en sa possession. IMIP/PIQUADRO se réserve egalement 
le droit d’apporter è tout moment des améliorations techniques et 
constructives à ses produits qu’elle juge appropriées.
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